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Marta Abuzarowa

®pa3eosIOriYHUi eJICMEHT y NepeKIaJalbKii NpaKkTuui
(Ha npuKJIaAi MOJIbCHKOI TA YKPATHCHKOI MOB)

VY  mepexnajanbkiii mpakTuii  0coOnMBa  yBara IPHUCBAYYETHCS
nepexany GppazeonorizMiB, OCKIIBKU IIEH 1Iap JIGKCUKU Y HE HalKpaiie
BUpa)Ka€ HAI[IOHAIbHY cHelu(iKy MOBH M HEPIIKO CTBOPIOE TPYIHOILI
s mepekiagada. dpaseonorizM — I 3aKOpiHEHe W ycTalieHe B JaHii
KyJIbTYpl CIOJIyY€HHs CJIiB, 3HAYCHHS $KOTO HE € pIBHO3HAYHE CyMi
3HauYeHb HOro OKPeMUX KOMIIOHEHTIB. Ppa3eosori3Mu He MepeKiiajatoThes
«CJIOBO B CIIOBO», HEBMOTHBOBAHE 3HAYCHHS KOMIIOHEHTIB HE BIUIMBAE HA
TicCHe 3HAa4YeHHS (hpa3eosori3my, IO MOPODKYE 3HAYHI TPYAHOLI HpU
nepexsani. IIpo BijbHE BOJOAIHHS MOBOI MOXEMO I'OBOPHUTH JIMILE TOJI,
KOJIM 0c00a Ma€ He TUIBKU BEJIMKUH CTOBHUKOBHM 3aI1ac, a M BEJTMKHI 3amac
(bpa3eonoTiYHNX OJMHUIIB, CaMe TOMY (ppa3eosIOTiuHMi eTeMEHT CTAaHOBUTH
BOXJIMBY YaCTHHY TMEpPeKIaJanbKoi MPaKTUKA 1 CBIYUTH TNPO pPiBEHb
KOMITEeTEHIIi} nepexnaaaya.

3 omgHoro OOKy, mepekiaa (pa3eosori3MiB y MexXaX CJIOB)SHCHKHX
MOB IOJIETLIYE TMPOLEC MOIIYKY BIANOBIAHMKA B MOBI Iepekiany (MoBa-
00Y€KT) 3 OIJIALY Ha CIHUIBHI PUCH CIOB)SH, TEPUTOPIATbHY 1 MEHTAJIbHY
CXOXICTb, ICTOPUYHI 1 KyJbTYpHI 3B>SI3KU CIIOBYSTHCHKMX HAPOJIB, a TAKOXK
HAJICKHICTH JI0 OJHIET TIITKK 1HI0EBPOTICHCHKOT pOJAMHU MOB. 3 1HIIIOTO OOKY,
3 OIJIsy Ha CHUIbHI PUCH CIIOPIHEHUX MOB 1 iXHBOTO (hPa3eoJOTiHHOTO
¢bonny, 3’aBaseTbes pAA iHIMX npoOnem. s mpuknany, nepexiagayesi
Baxue audepeHiioBaTH (Gpa3eoynoriuHi OAWHMII, K1 XapaKTEepPU3YIOThCS
Mo1i0HICTIO B0OOX MOBaX 149acTO BIAPI3HSAIOTHCS JIUIIE OJTHUM KOMITOHEHTOM,
rpaMaTHYHUM OQOPMIICHHSIM, BIIMIHHOCTSIMM Ha CHHTAKCHUYHOMY pIBHI
(ocobnMBI TPYIAHOILI BUHHUKAIOTH 13 NPUHMEHHUKOBHUMHU KOHCTPYKIIISIMU):
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noJt. brac¢ pod uwage — yxp. 6patu 10 yBaru, noi. zakochac sie od pierwszego
Spojrzenia — yKp. 3aKOXaTHUCS 3 TEPIIOTO MOTISIAY; MON. by¢ w siodmym
niebie — ykp. Oyt Ha choMoMy HeO1. Hepifko CTpyKTYpHO iI€HTHYHI TOJb-
CbKl Ta yKpaiHCbKi (ppazeosnoriaMu OyBaroTh BiJMiHHI 3a 3Ha4EHHSIM abo
BIJITIHKOM 4epe3 0araTo3HauHICTh OJHIEl 13 OJMHMIIB, IO BEAC JO Pi3HOI
3MICTOBOI iHTEpIpeTalii: moi. alfa i omega MoXe 03HaYaTH T came, IO
i ykp. anb(da i omera, TOOTO ‘TIOYaTOK i KiHeIs 4oro-HeOyap  (Hamp. “Mictep
bpeni, — moyaB po3MOBY yHpaBHUTEINb. .., — BU 3HAETE, 1110 BCE MAE ITOYATOK
i xiHerp — anbdy i omery... (Bypm.)”!), ame Moke BHKOPHCTOBYBATHCS
TaKOX 13 JOJATKOBUM 3HAYCHHSIM — ‘HE3allepeyHUil aBTOPUTET B SKIHCh
TUISHIT, 9yJJ0BUH 3HABEIIb YOTOCh, HaBaXKIMBIima ocoba’ (Hamp.: “Dziadek
byt dla malca alfg i omega we wszystkich dziedzinach™?). Coero ueproro,
yKpaiHchKuil hpazeosiorism anbga i oMera Mae 3Ha4eHHs, sIKOr0 He MICTUTh
MOJILCHKHI — ‘TOJIOBHE B YOMYCh, OCHOBA, 3MICT, CyTHICTh YOTOChH’ (HArp.
“CnoBo — anbda i omera koxkHoi MoBu™™). Kpim momaHux MpUKIaiB,
y HepeKiiajiadya MOKYTh BUHHKHYTH CyMHIBH NIPU BHSIBJIECHHI MIKMOBHHUX
(bpazeoa0ri3MiB-OMOHIMIB, SIKI TPAIUISIOTHCS Y CIIOPIAHEHUX MOBaX: 1oJ1. od
reki — yxp. Bia pyku, nod. bledna owca — yxp. 6iayHa BiBISI — CTPYKTYPHO
(bpaseosiori3aMu 1IEHTUYHI, IPOTE IXHE 3HAUEHHS pi3HE (JeTajbHILIE IPyITy
MDKMOBHUX (Ppa3eosiori3MiB-OMOHIMIB onucyemo nani). Bixrak metoro
CTaTTi € cIpo0a BUOKPEMJICHHS THX SIBHIL, HA 5K CJIiJ 3BEpPHYTH OCOOJIMUBY
yBary B IpoIieci nepexnaay ppa3eosoriyHuX CTPYKTYP TaKHX CHOPITHEHNX
MOB, SIK ITOJIbChKA i YKpaTHChKA.

3arajapHOBIIOMO, IO M Yac nepeknany ¢hpaseM 3 oJHi€T MOBU Ha 1HIITY
BapTO KOPUCTYBATUCS ABOMOBHMMH CIIOBHUKAMHM, SIK1 3HAYHO IOJIETIIYIOTh
po0oTy mepekianaya, JOMOMararoTh IITHOIIE 3pO3YMITH 1 IIBHUIIIE 3aCBO-
itn mapanensHi (paseonoriyHi cTpykTypu. Ha kanb, Ha JaHUN MOMEHT
MOJBbCHKO-YKPATHCHKUX (hPa3eoIOTiYHUX CIOBHUKIB 00OMaJIb:

1. A. Jlyuuk, O. Anronosa, 1. JlyGpoBcbka, YKpaiHCBKO-IIOIbCHKHUIA
CJIOBHHUK €KBiBaJIeHTIB cioBa, Kuis 2011.

2. M. [lemcokuii, KopoTkuii moiabChKO-yKpaiHCHKUHM CIIOBHUK IPUCTTIB 1B
1 mpukasok, Kui-J[poroomuy 2013.

3. I. Kononenko, O. CmiBak, YKpaiHCHKO-TIOJILCHKHIA CIOBHHK
MDKMOBHHMX OMOHIMIB 1 mapoHimiB, pen. I. Kononenko, Kuis 2008 (i3 okpe-

! ®pa3eonorivHuii CIOBHUK YKPAiHChKOI MOBH, Y 2-X KH., ykiaj.: B. bizoHoxeHko ta
iH., Kuis 1993, c. 14.

2 1. Kononenko, O. CmiBak, YKpaiHCHKO-TIOJIbCHKHM CIOBHHK Mi>XMOBHHX OMOHIMiB
i maponimiB, pex. 1. Kononenko, Kuis 2008, c. 308.

3 Ibidem, c. 308.
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MOI0 YaCTHHOW, MPHUCBAYCHOIO TMOJbCHKO-YKPATHCHKHUM MIXXMOBHUM
(bpa3eoqoriYHIM OMOHIMAM).

4. T. Kocmena, O. I'omentok, T. OcinoBa, KopoTkuii ykpaiHChKO-
MOJIbCHKUI CIOBHUK yCTaICHUX BUPa3iB: €KBIBAJICHTH CJI0BA, ()pa3eosIori3My,
puCiBys Ta mpukasku, Jporoduu 2017 (xo4a KOpOTKUH, aje MepIiui
1 BapTUil 0COOJIMBOi yBar" CIOBHUK MIXKMOBHHUX IOJIbCHKO-YKPAaiHCHKUX
¢bpazeosioriamin).

3 oryisiy Ha HE3HAYHY KUIBKICTh ABOMOBHHX IOJBCHKO-YKPaiHCHKHX
(dpa3eosOriYHNX CIOBHHUKIB 1 HEBETUKUN BMICT (Ppa3eosoriuHuX OJUHUIL,
HE CJiJl 0OMEXYBaTHUCS KOPHCTYBAHHSM JIMIIIE JTBOMOBHHMH CIIOBHUKAMH,
y HUX HE 3HAiIeMO BChOTO (hpa3eoIoriyHOro 6ararcTpa Tiei Yu iHIIOT MOBH.
[Tonbcpko-yKpaiHCHKUI NepeKnaaad 3MYLICHUH 3arisgaTd B OJHOMOBHI
(bpaseosioriyHi CIOBHUKH MOJIBCHKOI Ta YKpaiHChKOT MOB. JleTanbHuil ormsig
nekcukorpadiyHUX Tpaib, y AKUX 3adikcoBaHI MONBCHKI (PpazeosoriuHi
3BopoTH 3xaiiicHeHo y crarti I'. Kpaitunacbkoi dpaszeosioris y MOIbCHKIX
napeMioJoTiYHKX Ta JJeKCHKorpadiuHux prepenax?. Cepen HalBaKIMBIIINX
1 HaliMOBHIMMX (PPa3eosIOriYHUX CIOBHHUKIB MMOJBCHKOT MOBH BUOKPEMUMO:

1. S. Skorupka, Stownik frazeologiczny jezyka polskiego, t. 1-2, Warsza-
wa 1967-1968.

2. K. Glowinska, Popularny stownik frazeologiczny, Warszawa 2000.

3. S. Baba, J. Liberek, Stownik frazeologiczny wspoiczesnej polszczyzny,
Warszawa 2001.

4. P. Miildner-Nieckowski, Wielki stownik frazeologiczny jezyka polskie-
go, Warszawa 2004.

5. A. Klosinska, E. Sobol, A. Stankiewicz, Wielki stownik frazeologiczny
PWN z przystowiami, Warszawa 2005.

Ornsp ykpaincskoi (paseorpadii 37iiicHEHHH y KUIBKOX MOBHO-
icropuyHux  posBigkax®. Cepel  HAWNOMYJSPHINIMX  OAHOMOBHHX
(bpa3eoy0riYHNUX CIIOBHUKIB YKPaiHCHKOI MOBH BapTO BUALIUTH:

1. B. Vxuenko, JI. Yxuenko, @pazeonoriyHuii CIOBHUK YKpPaiHCHKOT
moBu, Kuis 1998.

* T. Kpaitunrcrka, @pa3eoorist y MOIbChKAX MapeMiONOTIIHIX Ta JIEKCHKOTPapiaHIX
mkepenax, “TIpodmemu cior’ssHozHaBeTBa” 2002, Bum. 52, ¢. 168—178

10. TIpagin, Cran i TeHAeHIIl po3BUTKY ¢paseorpadii Ha cydacHOMy eTari, “VdeH.
3an. Cumepor. roc. yH-Ta” 1999, Ne 10, c. 97-103; JI. CamoitnoBud, YkpaiHChKa
¢pazeorpadis XIX — mowarky XX cT.. Ouc. .. KaHA. ¢imon. Hayk, JHimporme-
tpoBchk 2000; JI. Mirpoxuna, FO. Ipanix, 3n106yTku ykpaincekoi ¢pazeorpadii, B:
CximHOCIIOB’THCHKI MOBH B iX iICTOPHYHOMY PO3BUTKY. 36. HAYK, MIPallh, IIPHCBIICHIX
100-piuuto 6i0 Ona napooxcenna C.I1. Camiinenka, 3anopixoks 2006.
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2. ®pa3eonoriyHuii CIOBHUK YKpPAiHChKOI MOBH, Y 2-X KH., YKJaJ.:
B. binonoxenko ta id., Kuis 1993.

®pazeosoriuHi OgUHHUII (BIAMOBIIHO J0 ITUPOKOTO PO3YMIHHS IIHOTO
TepMiHa — KJIaCUYHI 1110MH, ajie TaKO MOPIBHSIbHI 3BOPOTHU, IPUCITIB) A,
MPUKA3KK 1 KPUJIATI BUCJIOBH), 1[0 OyAyTh NMPEACTAaBJICHI B JaHIA CTaTTI,
Oynu BiAiOpaHi 3 MepeunciIeHUX BHIE JeKCHUKorpapiunux mxepein. [Ipu
BUOOPI MPUKIIA/IiB BEJIMKA yBara 3BepTajiach Ha MOMYJISPHICTD 1 aKTUBHICTh
3 TOYKM 30pYy KOMYHIKaIlii, a TaKOK OOpa3HICTh Ti€l 4M 1HIIOT OJMHUILL.
[Ipu mpomy OiNBIIICTH BUKOPUCTAHUX (DPa3eoJIOTIYHUX OJWHHUIL OyIu
anmpoOOBaHi Ha 3aHATTAX MEPEKIAaAy i3 MOJHCHKOMOBHHMHU CTY/IEHTAMU-
¢inonoramu (Ha 3acobu (pa3zeosnorii Ak HEBIIEMHHIA acTIeKT POPMYBaHHS
KOMIIETEHIIi CTYyJIEHTIB-IHO3EMI[iB JOLIJIHO 3BEpTa€ BEIUKY YBary
MoBo3HaBellb ['anuna Kys3p®).

[lepm Hix po3ryisgaTh crmocoOu mepeknany (paszeonorizmiB, BapTo
BHU3HAUYMTHU CIIIbHI JpKepena (paseonorii 000X MOB (Tak 3BaHa F€HETUYHA
Kkiacudikamig, mo 0a3yeTbcsi Ha TPYIMyBaHHI (pa3eoOTiYHUX OJUHMIL
3a JOKepelaMu TOXO/DKEHHS; JoKepela YKpaiHChbKMX 1 TOJIBCBKUX
(dpaszeosori3aMiB OMpalbOByBaJid Taki MOBO3HaBII, K JI. BymaxoBchkuid,
1. Binoain, JI. Ckpunauk tain.’, I'. Kypkocbka, C. Ckopymnka®, A. JIeBiubkuii,
A. Taitn3inceka’ Ta iH):

1. I'peribKo-aTHHCHKA KYJIbTYpa, 1110, 0e3MepeUHO, 3aTHIINIA BUPA3HUIL
BIUTHB Ha (pa3eosoriyHuil CKIaa yciX eBporeichbkux MoB'’. Sk 3a3Hauae
A. MenbHUYYyK:

JnuTensHbIE ¥ TECHBIE CBSA3H BCEX EBPOMEHCKIX HAPOIOB, OOJIBITMHCTBO KOTOPHIX OOBETHHSIET
OOLIHOCTh KYJIBTYPHBIX TpPaJMIMHA, PEIUTHH, COBMECTHO IEPEKHUThIE MNOJIUTUYECKUE H
KyJIbTypHbIE COOBITHS, B 3HAUMTENBHOW CTEMEHH CONM3WIN BCE EBPOIEHCKHE HapOsbl,
HECMOTpS Ha CBOCOOpa3ne MX HAMOHANBHBIX KYJIBTYp, S3BIKOB, IIPEKIC BCETO B UX JICKCHKE
1 BO (ppaseoIornuecKux 000poTax, KaK MPaBuilo, KATBKUPOBAHHBIX OT 3bIKa K SI3BIKY .

¢ T'. Ky3p, ®opMyBaHHSs KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHIIIT CTYJCHTIB-IHO3EMIIiB 3ac00aMu
(hpazeonorii Ha pi3HUX PIBHAX BHKIAJaHHS YKpaiHCbKOI MOBH, ,,Teka Komisji Polsko-
-Ukrainskich Zwigzkow Kulturowych” 2010, V, s. 220-227.

7 JTus. ner. JI. ABkcentbeB, CydacHa ykpaiHchka MoBa. @paseornorisi, Xapkis 1988, c. 53-56.

8 S. Skorupka, Z zagadnier frazeologii, w: Sprawozdania z Posiedzent Komisji
Jezykowej Towarzystwa Naukowego Warszawskiego, t. 4, Warszawa 1952, s. 147-180;
H. Kurkowska, S. Skorupka, Stylistyka polska, Warszawa 1959.

® AM. Lewicki, A. Pajdzinska, B. Rejakowa, Z zagadnier frazeologii, Warszawa 1987.

1©'W. Doroszewski, Rozmowy o jezyku, seria I, Warszawa 1951, s. 144,

"' A. Menbanuyk, Mcropuyueckass THIONOTHS CIABSIHCKHX sI3bIKOB. DOHETHKA, CIOBO-
obpazoBanue, ekcuka u (pazeonorns, Kues 1986, c. 260.
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OCHOBHMMH JDKEpeJaMH TIOXOKCHHsI (pa3eosIori3MiB IIi€l TPYNHU €:
— JMABHBOTPEIbKA U NaBHbOpUMCHKa Midosoris (mon. pieta achillesowa —
yKp. AXijutecoBa m’sita; Noi. kosci zostatly rzucone — ykp. xeped KHHYTO;
101 kon trojanski — yKp. TPOSHCbKUH KiHb; 1I0J1. przekroczy¢ Rubikon — yxp.
nepeiitu PyOikon; non. puszka Pandory — ykp. ckpunbka [lanmopu; mou.
syzyfowa praca — yxp. cizidoBa mparis 1 mos. );

— XPHUCTHUSHCBKA TpaaMiisi, ocoOnuBo Oi0niiiHI MOTHBH (IIOJ. niewierny
Tomasz — ykp. XoMa HeBIpYIOUHH, IOJI. OKCUMOPOH ZyWY trup — YKp. )KUBHHA
Tpym, Nod. glos wolajgcego na puszczy — ykp. rojoc (Tjac) BOJAIOYOTO
(Bomirotmoro) B mycredi (B myctuHi), moi. Sodoma i Gomora — yxp. Conom
i 'omoppa i 6araro iHIINX;

— TepeKsIaii 1HIIOMOBHUX (ppa3eosiori3MiB, 110 3a3BHYAN MOXOATH 3 JIiTe-
paTtypHHX TBOpiB, PibMiB a00 YTBOpEHI Ha 0a3i BUCIOBIIOBAHb BUAATHHX
oci0 (1mot. ¢ est la vie — ykp. ce 14 Bi, 1oi1. by¢ albo nie by¢ (oto jest pytanie)
— yKp. OyTH un He OyTH, nIoN. brzydkie kaczgtko — ykp. rujike KaueHs 1 T. 1.).

2. CnoBysHCBbKA KyJIBTYpa, Ha 0a3i K01 BUHUKIIM CILUTbHOCIOB)SHCBKI
(bpaszeonoriyHi OAUHUIL:

CIiTbHI (POJBKIOPHI MOTHUBH, BipyBaHHS (MIX I1HIIHUM, CJIOB)STHCHKa
Mmidororis) Ta Tpaauuii (HepiAKo mkepenaMu (Hpa3eoori3MiB MOCITYKUIN
Ka3KM, JIETEHIH), CIHUIbHE ICTOpUYHE MHHYJE (0COOIMBO mepeOyBaHHS
JIBOX HapodiB B MeXax OJHOTO JIEPKABHOTO YTBOPEHHS), TEPUTOpiaNbHA
OJM3BKICTh, TOMIOHMH KITIMaT, MOOYT, TaK 3BaHI MepeocMHUcieHi mpodecio-
HaI3MU (30KpemMa peMecio, 3eMIepo0CcTBO, BIICHKOBA CIIpaBa) 1, 3BUYAIHO,
CX0Ka MEHTAJIBHICTB (0COOIMBO TO3HAYEHHS IKOCTEH PHC XapaKTepy JTHOAU-
HU Ta MOYYTTIB): NOJ. obiecywac gruszki na wierzbie — ykp. (I10) TPYLIKU
Ha BepOi (pocTyTh), o. odpukacé w niemalowane drzewo — ykp. MOCTyKaTu
Mo JIepeBY, MOJ. wodzi¢ za nos — yKp. BOIUTH 3a HIiC, TOJ. serce si¢ Sciska/
kraje — yxp. cepiie CTUCKA€TbCsA/KpaeThes, 1Mol tamaé gtowe — ykp. cymmru
TOJIOBY, NIOJL. robic z igly widly — ykp. poOUTH 3 MyXu CIIOHa, NOJ. nie zlapie
pies zajgca jak za dwoma goni — yKp. 3a JTBOMA 3aWIISIMHU TIOXKEHEIICS —
’KOJHOTO HE BITIIMAEILL

Cepen BiIOMHUX MOJBCHKUX Ta YKPATHCHKHUX JTOCIIHKEHb, IPUCBIUCHUX
nepekiaaay (pa3eosoriyHUX OJUHUI, MOKHA Ha3zBatu mpami M. Bacas'?,

12 M. Basaj, Ekwiwalencja tlumaczen frazeologizméw (na przykladzie jezyka czeskiego
i polskiego), w: Z problemow frazeologii polskiej i stowianskiej, red. M. Basaj,
D. Rytel, Wroctaw 1982, s. 157-165.
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C. bomou', B. PesxoBoi'®, A. Kpasuyk's, T. Kocmean'®, npore Ha miomuHi
nepeKagy caMe MOJbChbKO-YKpaiHChbKUX (hpa3eosorismiB € 1e Oarato
MPOTAJIHH, SIKi CIIPOOY€EMO 3aMTOBHIOBATH TOAIOHUMHE CTATTSIMHU.

Amnanizyroun cneuugpiky mnepeksiaay MOJbChbKUX (hpa3eosioriuHux
OJIMHUIIb YKPaiHCHKOIO MOBOIO (1 HABIAKH ), MO)KHA BHOKPEMUTH TaKi TPYIIH:

. ®pazeonorizmu, 110 MarOTh BIAMNOBIAHUKU B YKPAaiHCHKIA MOBI 1 He
BUKJIMKAIOTh 3HAYHUX TPYAHOLIIB TPH Mepenadi YKpaiHCHKOIO MOBOIO,
BUOKPEMJIIOIOUHM TaKi MiATPYIIH:

1. TOBHI CTPYKTYPHO CEMaHTHYH1 BiATIOBITHUKY — 32 JIEKCHIHUM CKJIaJIOM
13HAUEHHSAM 1ICHTUYHI B YKPaTHCBKIH Ta MOJIbChKINA MOBaX: MOJI. patrzec przez
rozowe okulary — ykp. IUBUTHCS Kpi3b POXKEBI OKYISIpH, TON. rzucac stowa
na wiatr — yKp. KMJaTH CJIOBa Ha BiTep, Noi. kupowac kota w worku — yxp.
KyIyBaTH KOTa B MIIIKY, TTOJI. jak na dfoni — ykp. sIK Ha JOJIOHI, TTOJI. TIPUCITIB) S
nie taki diabel straszny, jak go malujq — ykp. He TaKuil YOPT CTPALTHHIA, SIK HOTO
MAJTIOIOTh (31e0UTBIIOTO 11e (hPa3eoaori3Mu, MO0 BUKOPUCTOBYIOTHCS y TTO0Y-
TOBOMY MOBJICHHI; BOHH 1JIECHTHYHI B 000X MOBAX 3 OTJISITy HAa TEPUTOPiaIbHY
1MeHTaIbHY OJIM3BKICTh ABOX HapoiB). L{inuii psin ppazeonorismis, Ixepenom
KX € bi0mist 1 XpUCTUSHChKA TPAJIHIIiS, CITIBIIAIAI0TH SIK 32 CKJIAJI0M 1 TIOCTTi-
JOBHICTIO CBOiX KOMITOHEHTIB, TaK i 32 3HAYEHHSM: TI0JI. manna z nieba — yxp.
MaHHa 3 HeOa, non. biedny jak mysz koscielna — yxp. OiqHHI SK [IEpKOBHA
Mmua. Sk 3a3HaYanock BUIIIE, [0 1€l TPyMH BXOJUTh HU3KA (hpa3eosori3Mis,
YTBOpPEHHUX Ha 0a3i Midosorii, criibHUX (DOJBKIOPHUX MOTHBIB, I1CTOPIi,
Mo1IOHOT MEHTAITLHOCTI, KJIIMAaTy, TPAJUIIIH TOIIIO;

2. 4acTKOBI BIAMOBIIHUKU 3 MOMIOHUM (1HKOJIHM Maike iICHTUYIHUM)
JIEKCUYHUM CKJIaJIOM Ta TOTOKHOIO CEMaHTHUKOIO: TIOJL. by¢ w siodmym niebie

13 Kinska mocmimkens: S. Baba, Innowacje frazeologiczne wspédlczesnej polszczyzny,
Poznan 1989; S. Baba, J. Liberek, Zmiany znaczen frazeologizmow, w: Jezyk
a wspolczesne spoleczenstwo polskie. Materialy z sesji naukowej zorganizowanej dla
uczczenia 75. rocznicy odzyskania przez Polske niepodlegtosci (91 10 listopada 1993 r.),
red. Z. Zagoérski, Poznan 1994, s. 9-18.

14 B. Rejakowa, Mechanizmy jezykowe w przekladzie zwigzkéw frazeologicznych na
materiale jezyka polskiego i stowackiego, Lublin 1994.

5 Kinpka crateii: A. KpaBuyk, Autuuna i 0iOmiiiHa oHoMacTW4Ha (paseonoris
TOJBCHKOI Ta YKPaiHCHKOI MOB: KOHTPACTHBHHH acmlekT, ,,Slavia Orientalis” 1999,
t. XLVIIL, Ne2, c. 239-253; A. Kpapuayk, OMOHIMis y cdepi MOIBCHKO-YKPaiHCHKOT
oHOMacTH4HOI (ppaszeornorii, B: Marepiann Mi>KHAPOAHOI CIaBICTHYHOI KOH(pEpeHIIil
nam’s1Ti mpodecopa Koctsaruna Tpopumosnda, t. 1, JIssiB 1998, c. 357-362.

6 T. Kocmena, T. OcimoBa, M. Yerupba, JI. Maneuskuii, O. Epzaeni, YkpaiHcbka
(hpazeonoris: Teopis, BIpaBH, TEKCTH, CIIOBHUK (IJIS CTYACHTIB yKpaiHCHKO1 (ioorii),
IToznans 2011.
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— yKp. OyTH Ha choMOMY HeO1, oI zakochac sie od pierwszego spojrzenia
— YKp. 3aKOXaTHUCA 3 MEPIIOTO MOTISAY, TOJ. gra nie warta Swieczki — yxp.
rpa He BapTa CBIiYOK (200 [T Takoi 3a0aBW IIKOJA ¥ CBITJIA CBITUTH) Ta
Oararo iHmMUX. Y [ABOX MEPUIMX NPUKIANAX PI3HUII MK MOIBCHKUM
Ta YKpaiHCBKUM (Pa3eosori3MOM TMOJIATal0Th TUIBKH y BHUKOPHCTaHHI
NPUHMEHHUKOBUX KOHCTPYKIIiH, III0 MOKE CIPUYNHHUTH TIOMIJIKOBY 3aMiHy
NpUMEHHMKA 1 TPU3BECTH JI0 MOPYIIEHHs CHHTaKcu4HOi popmu. Tomy Ha
NpUMEHHHUKOBI KOHCTPYKILIi y (paseosiorizmax ciiJy 3BepTaTH OCOOIUBY
yBary, HamMaralo4uch 3anam’ iTaTy IXHe MPaBUIIbHE BUKOPUCTAHHS,

3. TpeTo MIArpyIy CTAHOBJISATH CEMAHTUYHO OJHAKOBI (pazeMu, ILI0
MaroTh Pi3HY CTPYKTYpY: @) 0. pluc sobie w brode — ykp. KycaTH JIiKTi, OJ.
jak Kuba Bogu, tak Bog Kubie — yKp. ik TYKHeIll, TaK 1 BIATYKHETbCS, TOJI.
rzucac ktody pod nogi — yxp. BCTaBJIATH NAJUII B Kojieca 1 6araTo 1HIINX.

Y wiii rpymi He BUHHMKAE OCOOIMBUX TPYIHOIIB 3 TMEPEKIAIOM
¢dpazeosioriamMiB,  OCKUIBKM ~ MOXHAa  BUKOPUCTATH  HAWJICTIINH,
HAWMOIIMpPEHIKK 1, HA Hally JyMKy, Hailkpamuil cmocid — mepenatu
(bpazeosorizm (ppazeosoriaMmom.

II. Ipyra rpymna—1iie ¢ppazeonoriuti CTpyKTypH, 1110 HE MatOTh B1IMOBI-
HUKIB B YKpaiHCBhKIN MOBI: 1I0JI. by¢ g i ¢ — yKp. <OyTH BUCKOYKOIO, pOOUTH
Ha 1oKa3, OyTH HaJMipHO MTPABUILHUM), TIOJL. miec rece i nogi — ‘MaTH CEHC,
OyTH AOLIBHUM), HATIPUKJIAJ] TAK MOKHA CKa3aTH PO CTaH HAyKOBOI Ipalii,
AKIIIO BOHA «Ma€ PYKH 1 HOTW», TO 3HAYUTH BXKE OJM3bKa 10 3aBEPLICHHS;
noJt. mie¢ charakter w nogach — ykp. “*apTiBIHBO MPO 0co0y, sIKa Kparie
BTEYE, HIK HapakaTUMEThCcs Ha HebOesmekyy (Hamp.: Co sig dziwisz, ze
uciekt. Wszyscy wiedzq, Ze ma charakter w nogach). Y Bunajiky BiiCyTHOCTI
(dpa3eosoriyHOTO BIATIOBIAHMKA Y MOBi-00>€KTi, TEpeKiIaaad TMOBUHEH
3aMporoHyBaTH CBOIO MPOMO3UIII0 (pa3eoqoriyHOro BiAMOBIAHMKA abo
3aCTOCYBATH METOJ| JIGKCHYHOI €KCHaHCii, TOOTO TMOSCHIOBAJILHUHN, OIH-
COBUH Tepekyaj, SKUH J03BOJUTH HAMOLIBII MOBHO PO3KPUTU 3MICT
dbpazeomnorizmy. BBaxaemo, 110 mpu nepexiaii ¢ppa3zeonoriyHuX OJIUHUIL,
SKUM Opakye aJlleKBaTHOTO MEPEKJIaTHOTO BiJMOBITHUKA Yy MOBI-00’€KTI,
BapTO AyXKe 00CPekKHO i 0OMEKEHO BHKOPHUCTOBYBATH TaKi METOIH, SIK
TPAHCKPHIILIA YU 3aM03MuYCHHs-KaJdbKu. Lli MeTogum Moxemo, Ui MpH-
KJIa/ly, ITMPOKO BUKOPHUCTOBYBATH NPH IepeKiaji TEpPMiHIB, SKUX HEMae
B MOBI IepeKyIay, ajie nmepekian Ggpa3eosoriaMiB METOAOM TPAHCKPHITIIIT
Yy KaJbKyBaHHS 3a3Buuail Oyne Mmaio 3po3ymuiuM abo # 30BCiM
HETPaBUIIbHUM.

B 000x rpynax icHyt0Th (hpa3eosoriyHi OMHMII, Ha SIK1 IIepeKiaiay no-
BUHEH 3BEpHYTH OCOOJIMBY yBary:
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1. dhpazeonoriamMu, M0 XapaKTEPU3yIOThCS 0araTO3HAYHICTIO: TIOJ. miec
dobrze w glowie moxe o3HadaTH yKp. ‘OyTH PO3CYAJIUBUM, PO3YMHUM’
1 B IIbOMY KOHTEKCTI MO)XHa JIiOpaTH Taki YKpaiHCBKi (hpazeosoriuni
BIJIMIOBITHUKH SIK YKP. MaTH TOJIOBY Ha TUIEYax, MaTH BCi KJIETIKHU B TOJIOBI,
MaTH OJIif0 B TOJIOBi, MaTH TAMY B TOJIOBI Ta MOJ., aje TaK0X IMOJbChKUI
bpazeomnorism mie¢ dobrze w glowie Moxe MaTu 3HA4YCHHS ‘OyTH TIiJ
BIUIMBOM aJIKOTOJIFO’, TOII BIATOBIIHMKaMH OyayTb Taki eBdemizoBaHi
CTOJYKH, SIK YKp. JTU3HYTH CKJISIHOTO Oora, JaTu TapTy (0 pedi, TaKox
Mae KiJibKa 3Ha4YeHb), 3aYMENTUTH TOJIOBY, IJIECTU KPEH/EIl HOTaMH, TopJiio
MPOTIONIOCKATH Ta 0araTo iHIIMX; 1€ OAWH TPHUKIAI MOJ. Oofwierac usta —
MOX€ 03HaYaTu ‘TIOYMHATH TOBOPUTH — YKP. BIJITIOBITHUK BiAKPUBATH POTA,
B IHIIOMY KOHTEKCTI O3HA4aTWMeE ‘IUBYBATUCS, BUSBIIATH 3aXOIUICHHS,
CIyXal4M KOTOCh a00 pO3AUBISIOUHCH IIOCH’ — YKP. PO33SBIISTH POTa;

2. Ha oco0nuBY yBary 1 MNWIbHICTh NepeKjazaya 3aciayroBYIOTb
HaIlloHATBHI (h)pa3eosioTiuHl OUHHUII (peaiii), 0COOIMBO BaXKKi ISl pO3y-
MiHHS 1HO3eMIiB: 0. Anglik z Kotomyi — y TekcTi nepexiiaiad OBUHEH BU-
SIBUTH, IO 1€ (pa3eosiorizM (IOCTiBHUM MepeKag METO0M KalbKyBaHHS
«aunrmienp 3 Konomui» 6e3 101aTKOBOro MOSACHEHHS/KOMEHTAps MOKe OyTH
MMOMIJIKOBUM 1 CITOTBOPUTH 3HAYEHHS BHUCJIOBIIOBAHHS B TEKCTI1) 1 MOAATH
JOAaTKOBUH OITUC ‘XTOCh, XTO HA MOKAa3 BJAE, IO YyAOBO 3HAE aHTIIIHCHKY
MOBY, BUMOBJIISIE 200 3aIlUCy€ IMOJILChKI CIIOBA YHM CIOBOCIIONYYEHHS SIK
iHIOMOBHI)!7, y IMHPOKOMY PO3YMiHHI ‘MEIIKaHEIb MPOBIHINI, SKHH BIa€
cBiTChKy Jroauny . llle oqun npuknan: non. bredzic¢ jak Piekarski na mekach
(moxomxkenns: Mixaun [T’ exapcbkuii OyB CaHTOMHPCHKHM 3eM’ STHUHOM, STKUI
HanaB Ha 3urmysza Il 3a 1o ioro nokapanau Ha CMEpPTh, a MEPE CMEPTIO
MJTaTi )KOPCTOKUM TOPTypaM) — ‘TOBOPUTH O€3TIy3/l10° — B YKpaiHCHKI
MOBI ICHY€ YHMMAaJi0 BIJMOBIIHUKIB YKpP. 2opooumu mepeseHi, (0ypHuyi),
SHYMU 8CAYUHY, NIecmu (6ep3mu) HiceHImHuYyi (Hebunuyi), cmanenozo oyoa
niecmu (npasumu), niecmu XapKu-mako2oHeHKU, Haniecmu CiM MiuKie (Kin,
JIAHMYXi6, mpu MilKu) 2peyanoi 606HU, HA20BOPUMU HA 8epOi epyull, cHAmMu
Xumepu, xapamauu niecmu (eHymu), XUMUHI Kypu po3eooumu i 6azamo
IHWUX, OOHAK Camo2o GIONOBIOHUKA MOJice He Gucmavamu, TOMY, SKILIO
IILOTO BUMAarae KOHTEKCT, Y NpUMimkax apmo nooamu KOpOmKy icmopito
noxoooicenusi gppazeonoeizmy. Jlo mosicHEHHS eTUMOJorii (pa3zeosiorizmin
MO’KHA BJIATUCS, TIEPEKIIAAr0uM TaKl OJUHUII, SKI BIIOOpaKArOTh CICIIH-
(iKy HaIlOHATBHUX CBAT, 3BHYAIB 1 TPAIUIIN: TON. rogal swigtomarcinski
(MOXKHa TaKOX 3apaxyBaTH JI0 TPYNU pPErioHaIbHUX (HPa3eosori3miB, Ha

17.J. Miodek, Rozmyslajcie nad mowgq!, Warszawa 1999, s. 74.
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SIK1 3BEPTaTUMEMO yBary Jiaii) — YKp. ‘CBATOMAapIiHCHKHI pOraiuk’ — MpU
MOCTIIOBHOMY Tepeknajl 0e3 MOSICHEHHs MOXOMKEHHs (pa3eosoriyHol
Ha3BH HE OO0IMIeTbCs — ‘TpaguuiiHUA MO3HAHCHKUN POTAMK, HAYMHEHUI
Macoro 3 OLI0ro Maky i MUT/IaJI0, 0 BUMiKaeThes B [lo3HaHI I OKOMHUIISIX
11 nucronana — Ha yecTh [{Hs cBsiToro Maptuna’. B ykpaiHChbKi MOBI TaKOX
ICHy€e 4MMajo (pa3eosiori3MiB, 3HAYEHHS SIKMX BApTO PO3KPUBATH came
yepes3 iXHe MOXOopKeHH: (pazemMu gaBaT rapOy3a abo cTaBaTH Ha PYIIHUK
NOB’sI3aHl 13 BECUIBHUM 0OpsiioM, mpomaB, sk mBen mix I[loaraBoro —
3 icTOpuYHOIO NoIi€0 — [onTaBchbKo0 OUTBOIO, IO 3aKIHYMIIACS TOPA3KOI0
mBeaiB. Sk 6aunmo, ppazeosorizMu-peartii 4acTo MiCTATh Y CBOIH CTPYKTYpi
OHOMACTHYHI KOMITOHCHTH, SIKi TAKOX YCKJIaTHIOIOTh poOOTY TepeKiagaya.
[lono BIATBOPEHHS CEMaHTUKO-CTHJIICTUYHUX (YHKIIA peaniii npu
nepeksaii MOBO3HABIII MPOMOHYIOTh PI3HOMAHITHI CLIOCOOU: TPAHCKPHUIIIIS
(TpaHcmiTeparis), TiNEPOHIMIYHE  TEpPEHMEHYBAaHHSA, JICCKPUIITUBHA
nepudpaza, KOMOIHOBaHA pPEHOMIHAIIS, KAJIbKyBaHHS, TPAHCIO3HWIlS Ha
KOHOTaTUBHOMY PpiBHi, YNOIIOHEHHS, KOHTEKCTyalbHE PpO3TIyMaueHHS,
CUTYaTHBHUU BIAMOBIIHUK, MEepeKIaaalbkuii komeHTap'®, BBaxkaemo, 1o
HaWKpaIow MepeKIaanbko CTpaTerielo s mepeaadi Gppazeonorizmin-
peainiii 3 MeToo 30epeKeHHsI IXHbOTO KOJIOPUTY 1 HAIllOHAIBbHO-KYJIbTYPHUX
acTieKTiB € KOHTEKCTyalbHEe pO3TIyMAauyeHHS, OIMHCOBHHA MeEpeKiIal
a00 MOCHIIOBHUM mepekiaZ 3 O000B’SI3KOBUM HEBEIMKUM KOMEHTapeM
nepeksanaua;

3. me oaHy moaiOHy a0 MHoNepeaHbOi Ipyly (pa3zeosori3MiB, IO
CTBOPIOIOTh TPYIHOIII JUIS TepeKiajadya, CTAaHOBJSATH pETiOHAJbHI
¢bpazeonoriamu. Yacto mpobiemMu 3 JediHilier0o  perioHaTbHHUX
(dpaszeosori3MiB BUHUKAIOTh HE JIMINE B 1HO3EMIIB, a i y caMHUX HOCIiB
MOBHU. SIBHIE MOMHIKOBOTO PO3YMIHHS Ta HEMPAaBHIFHOTO B)KHUBAHHS
¢pazeonori3aMiB  HOCIsIMA MOBHM Ha TPUKJIAAI TOBIPKM MEIIKAHIIB
M. [lo3nanp onucye Mapta Konon3eiunk i HABOIUTh HU3KY MOIMYJISPHUX
yCTaJIeHUX PperioHaJbHUX 3BOPOTIB, IO 3aBJAIOTh TPYIHOIIIB KOPIHHUM
xutensam micra [Tosnanp®. HaBemeMo nekinbka IpUKIamiB: Gppa3eosnoriaM,
1o copMyBaBcs ITiJ] BIUTMBOM HIMEIBKOI MOBH, szneka z glancem (szneka
Bi HiIM. Schnecke 1 HiM. Glanz — ‘drozdzéwka z lukrem’), 3 ormsimy Ha
BIJICYTHICTh BiANOBIAHOTO (hPa3eosOTIYHOTO 3BOPOTY B YKpPaiHCHKIA MOBI

18 Nue. net. P. 3opiBuak, Pearis i mepekian (Ha Marepiani aHTIIOMOBHHX TIEPEKIIaIiB
yKkpaiacekoi mposn), JIeBiB 1989; P. 3opiBuak, YkpaiHCBKHI XyOOXKHIH Hepexnan
SK HaiOTBOpYMI YMHHUK, y: BicHuk JIpBiBcEKOTO yHIBepcuTeTy iM. [Bana ®panka:
30ipHIK HAyKOBHX Mpaib, Cepis iHo3eMHi MoBH, BuIl. 12, JIpBiB 2005, c. 8-23.

¥ M. Kotodziejczyk, ,,Kwartalnik Jezykoznawczy” 2010/1, s. 12-25 [e-wydanie].
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HEOOX1JTHO BHKOPUCTATH OIMCOBHH TEpeKJan ‘ApikmKoBa Oyiodvka, IO-
KpHUTa IIyKpPOBOIO IM1a3yp’10’; PETIOHANI3M na szage O3Havae Moil. na skroty
— YKp. 3pi3aTH AOpPOTY, WTH HABIPOCTELb; 1€ OAWH MOMYJISPHUNA MPHUKIIAT
MO3HAHCHKOI TOBIPKH, PO3YMIHHS SIKOTO CTBOPIOE TPYAHOILI AJISi KOPIHHUX
no3HaHsH: dosta¢ wilka — ‘siedzie¢ na zimnym i zachorowad/przeziebic¢
si¢’ — yKp. ‘CHIITH Ha XOJ0IHOMY 1 3axBopitu/mpoctyautucs . [ToxiOHO sk
y BHNAJAKY 3 (hpazeosorisMaMu-peanisMi Mepekianad Hepiliko 3MyIIeHHHA
BJATUCS J0 OIMCOBOTO MEepeKiIaay abo Mmepekaiaibkoro KOMeHTaps;

4. OcobnuBo “Hebe3meyHor” I TepeKIazadiB € Tpymna Tak 3BaHUX
«TICEeBIOMIPY3IB TepeKiaaaday — MDKMOBHHX (pa3eosiori3MiB-OMOHIMIB
3 OMaHJIMBOI 30BHINIHBOIO (GopMoro (0IHAKOBOWO ab0 TMOIIOHOIO
CTPYKTYPOIO), aJie Pi3HUM 3HAUYCHHSIM, HAPUKIIA;

—mo:. od reki 03Hauae ‘Bigpaszy’ — yKp. BiJl pyKH 3HAUUTH ‘PyUYHUM CIIOCOOOM’
(HampuKJIa/1, HaMMCaHUH BiJl pYKH apKyl);

— non. bialy kruk mo3Hadae ‘piAKICHMNA €K3eMIUIIp KHIDKKH, MyOJikamii’,
HATOMICTh YKp. Oi7a BOpOHaA IMMO3HAYae ‘0co0y, HECXO0XKy Ha 1HIMX . Xoua
KOHOTAITi1 Ha3BU KOJIBOPY Y TIOJIBCHKIiH Ta yKpaiHCHKii MOBax MoIiOHI — biaty/
O11ii, ToOTO ‘piAKICHUIT’, TPOTE 3HAUYCHHS (Pa3eosIOri3MiB BIAPIZHAIOTHCS;
—no1. niebieski ptak — ‘Hepo3cyIMBa, HEBIAMOBIATbHA JIFOIMHA, [II0 HEMAE
BiJITIOBITHOTO 3aHATTS, )KHUBE 32 PAXYHOK 1HIINX, 1aPMOI’, YKP. BiIIOBITHUK
BiTEp B I'OJIOB1; HATOMICTB YKP. pa3eosIori3M CHHIH MTax — ‘CHMBOJI IIACTH,
1eaiy; Te, 1110 BTIIIOE /Ul KOro-HeOyAb Hall3amoBITHIIII Mpii, TparHeHHs ;
— nedinimis mon. ¢gpaseornorizmy bledna owca He 30iraeTbes 13 3HAYCHHIM
yKkp. ¢pazeosnorisamy OnyJqHa BiBLS, SK 116 MOXE BHJABaTHCS Ha Iep-
i moriAn. 3HaueHHs non. bledna owca — ‘3agymana abo oxypMaHeHa
JIIOJTMHA; JIFOMHA, 1110 OTyKae 6e3 MeTH’, yKp. Oy 1Ha BIBII — ‘JIFOJIMHA, SKa
30macs 3 MPaBMIBHOTO XKUTTEBOTO NUISAXY; JTFOIMHA, sIKa 3ipBajia CTOCYHKH
3 TUM CEpeIOBHUINEM, JI0 SIKOTO paHille Hajexana’, [bOMY YKpaiHCBKOMY
dpaseosorisamMoBi BiAmoBigatume moiu. zblgkana owca (xoua moin. bledna
owca i zblgkana owca 9acTo HEBUIIPABIaHO OTOTOXKHIOKOTH);

—noJ1. da¢ deba o3Havae <BTEKTH, a YKp. natu n1ybda — 1. [Tomeprtu abo 3aru-
HyTH; 2. [[pUMUHATH CBOE iCHYBaHHS,

— noJ. zfota rqczka ‘XTOCh KMITJIMBUMA, CIIPUTHUN Y POOOTI; TOH, XTO BMi€
BCE 3pOOUTH, BIIPEMOHTYBATH ; PiIKICHE YKP. 30JI0Ta pyuKa — ‘350/iika’!.

2 bidem, c. 12-25.
2 T. Yy6a, Mi>kMOBHA OMOHIMISI SIK [DKEPENIO TOMUIIOK TP BUBYEHH] YKPATHCHKOI MOBH,

B: Teopis i mpaKkTHKa BUKIAIaHHS YKPaiHCHKOI MOBH SIK iHO3eMHO1, Bumryck 11, JIpBiB
2015, c. 90-96.
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Sk 6aunmo, “dpas3eosioris € THM MOBHUM IIJIACTOM, y IKOMY HaWTIHOIIIe
3aKOJ0BaHUI MEHTATITET HAPOLy, HOT03BUYA1 1 TPAIUIII{, CHCTEMaMOPATIbHUX
ySIBJICHb 1 LIHHICHUX OpieHTHpPiB”*2. OCHOBHE 3aBIaHHS MEpeKIiaada — e
BMIHHS PO3KOAYBAaTH L0 1H(GOPMALIIO, 3pO3YyMITH IIUPOKHHA KOHTEKCT,
SKUH J03BOJMTH 3’5ICYBaTH METY BKMBAHHSA TOrO 4YM TOro (hpa3eosorismy
1 3IMCHATH ¥MOro TpPaBWIBHUN TEpeKiaa. 3aBHaHHS HEMPOCTe, SKE
BUMArae BiJ Mepekiiagaya BEIMKOTO JIOCBiTy, BUTBHOTO BOJIOJIIHHS MOBHUM
0araTcTBOM MOBH-JXKepena 1 MOBH-00)€KTa, KOPUCTYBAHHS IBOMOBHHUMHU
i OZHOMOBHHUMH (hpa3eosioriUHMMHU CIOBHUKaMHU. Ilepen moabChbKUMHU Ta
YKpaiHCBKUMU JTOCIIIHUKaMU MOBH Ille 0arato BUKJIHMKIB: IEpeayciM — 1ie
MIOTIOBHEHHSI IBOMOBHOI (ppazeorpadii, a TaKoX CTBOPEHHS MPAKTUYHOTO
nociOHMKa 3 MepeKiay ycTaleHUX BHpa3iB, SIKMH Jloromaratume Iepe-
KJagadaM, JIHIBiCTaM, KypHajicTaMm, aBTOpaM cTaTedl Ta MUCbMEHHHUKaM
Yy CTBOPEHHI SIKICHUX TEKCTIB, 30araueHux (hpa3eosoTiyHUM €JIEMEHTOM.
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Phraseological element in the translation practice (on the
example of the Polish and Ukrainian languages)

SUMMARY

The article seeks to define the difficulties of translation of phraseological
expressions. The need to freely understand them in both languages is essen-
tial in order to achieve accurate and proper translation from one language
into another. While phraseological expressions may present great challen-
ges when translating from one unrelated language into another, translation
of closely related languages such as polish-ukrainian ones may frequently
present its own unique set of challenges. The closeness may lead a translator
to assume and misinterpret the meaning of a text. As these challenges, their
examples and ways to deal with them are discussed in the article, the author
address the most difficult phraseological elements as: 1. The ones that carry
multiple unrelated meaning. 2. National phraseologisms. 3. Regional phra-
seologisms. 4. And the most challenging are interlingual phraseologisms-ho-
monyms. The translator has to be able to decipher the information coded in
phraseologisms, understand the wider meaning that will explain the use of
those expressions and accurately translate them.

Key words: polish-ukrainian phraseology, difficulties of translation, inter-
lingual phraseologisms-homonyms.



Marta Abuzarowa, @paszeonociynuii enemenm... 15

O Autorce

Marta Abuzarowa - doktor nauk humanistycznych

w zakresie jezykoznawstwa kontrastywnego, adiunkt
w Zakltadzie Ukrainistyki Uniwersytetu im. Adama
Mickiewicza w Poznaniu. Zainteresowania badawcze:
onomastyka polska 1 ukrainska, ukrainsko-polska
interferencja jezykowa, metodyka nauczania jezyka
ukrainskiego jako obcego, teoria i praktyka prze-
ktadu.

E-mail: stetsula@amu.edu.pl



	_GoBack

